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ה 1 ׀כֹּ֣
так
H3541

אָמַר֣
каже
H0559

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

אֵי֣
де
H0335

זֶ֠ה
він
H2088

סֵפֶ֣ר
лист

כְּרִית֤וּת
розлучення
H3748

אִמְּכֶם֙
матері–вашої
H0517

ר אֲשֶׁ֣
яким

יהָ שִׁלַּחְתִּ֔
відпустив–Я–її
H7971

א֚וֹ
або

י מִ֣
хто
H4310

י מִנּוֹשַׁ֔
з–кредиторів–Моїх
H5383

אֲשֶׁר־
якому

רְתִּי מָכַ֥
продав–Я
H4376

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

ל֑וֹ
йому

הֵ֤ן
ось
H2005

תֵיכֶם֙ בַּעֲוֹנֹֽ
через–беззаконня–ваші
H5771

ם נִמְכַּרְתֶּ֔
продані–ви
H4376

וּבְפִשְׁעֵיכֶ֖ם
і–через–провини–ваші
H6588

שֻׁלְּחָ֥ה
відпущена
H7971

ם׃ אִמְּכֶֽ
мати–ваша
H0517

Так говорить Госпо́дь: Де вашої матері лист розводо́вий, з яким Я її відпусти́в? Або хто є з Моїх 
боргува́льників, якому Я вас був продав? Тож за ваші прови́ни ви про́дані, і за ваші гріхи́ ваша мати 
відпущ́ена.

מַדּ֨וּע2ַ
чому
H4069

אתִי בָּ֜
прийшов–Я
H0935

וְאֵי֣ן
і–немає
H0369

ישׁ אִ֗
нікого
H0376

֮ אתִי קָרָֽ
кликав–Я
H7121

וְאֵי֣ן
і–немає
H0369

עוֹנֶה֒
хто–відповідає

הֲקָצ֨וֹר
хіба–зовсім

קָצְרָ֤ה
коротка

֙ יָדִי
рука–Моя
H3027

מִפְּד֔וּת
щоб–викупити
H6304

וְאִם־
або

ין־ אֵֽ
чи–немає
H0369

י בִּ֥
в–Мені

חַ כֹ֖
сили

יל לְהַצִּ֑
щоб–визволити
H5337

הֵן֣
ось
H2005

י בְּגַעֲרָתִ֞
докором–Моїм
H1606

יב אַחֲרִ֣
висушую

יָ֗ם
море
H3220

ים אָשִׂ֤
перевертаю

נְהָרוֹת֙
ріки
H5104

ר מִדְבָּ֔
на–пустелю

תִּבְאַ֤שׁ
смердітиме
H0887

דְּגָתָם֙
риба–їхня
H1710

מֵאֵי֣ן
бо–немає
H0369

יִם מַ֔
води
H4325

ת וְתָמֹ֖
і–гине
H4191

א׃ בַּצָּמָֽ
від–спраги
H6772

Чому ́то нікого немає, коли Я прихо́джу, і не відповіда́є ніхто, коли кли́чу? Чи рука Моя справді короткою 
стала, щоб викупля́ти, і хіба рятувати нема в Мені сили? Таж докором Своїм Я висуш́ую море, обер́таю ріќи 
в пустиню, їхня риба гниє без води й умирає із пра́гнення!

יש3ׁ אַלְבִּ֥
зодягну
H3847

יִם שָׁמַ֖
небеса
H8064

קַדְר֑וּת
у–темряву
H6940

ק וְשַׂ֖
і–волосяницю
H8242

ים אָשִׂ֥
покладу

ם׃ כְּסוּתָֽ
покривалом–їм
H3682

ס
—

Небеса́ зодягаю Я в тем́ряву, і покриття́м їхнім верет́у чиню́.

אֲדֹנָי4֣
Господь
H0136

יְהֹוִ֗ה
ГОСПОДЬ
H3069

נָתַ֤ן
дав
H5414

֙ לִי
Мені

לְשׁ֣וֹן
язик
H3956

ים לִמּוּדִ֔
навчених
H3928

עַת לָדַ֛
щоб–знати
H3045

לָע֥וּת
підтримати
H5790

אֶת־
—
H0853

יָעֵ֖ף
втомленого
H3287

דָּבָר֑
словом
H1697

׀יָעִי֣ר 
пробуджує
H5782

קֶר בַּבֹּ֣
щоранку
H1242

קֶר בַּבֹּ֗
щоранку
H1242

יר יָעִ֥
пробуджує
H5782

֙ לִי
Мені

זֶן אֹ֔
вухо
H0241

עַ לִשְׁמֹ֖
щоб–слухати
H8085

ים׃ כַּלִּמּוּדִֽ
як–навчені
H3928
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Господь Бог Мені дав мову впра́вну, щоб уміти зміцни́ти словом змуч́еного, Він щоранку пробуд́жує, 
збуд́жує вух́о Мені, щоб слухати, мов учні.

אֲדֹנָי5֤
Господь
H0136

יְהוִה֙
ГОСПОДЬ
H3069

ח־ פָּתַֽ
відкрив

לִ֣י
Мені

זֶן אֹ֔
вухо
H0241

י וְאָנֹכִ֖
і–Я
H0595

א ֹ֣ ל
не
H3808

יתִי מָרִ֑
противився
H4784

אָח֖וֹר
назад
H0268

א ֹ֥ ל
не
H3808

תִי׃ נְסוּגֹֽ
відступив
H5472

Господь Бог відкрив вух́о Мені, й Я не став неслухня́ним, назад не відступи́в.

6֙ גֵּוִי
спину–Мою

נָתַ֣תִּי
віддав–Я
H5414

ים לְמַכִּ֔
тим–хто–б'ють
H5221

וּלְחָיַי֖
і–щоки–Мої
H3895

רְטִ֑ים לְמֹֽ
тим–хто–вириває
H4803

֙ פָּנַי
обличчя–Мого
H6440

א ֹ֣ ל
не
H3808

רְתִּי הִסְתַּ֔
заховав–Я
H5641

מִכְּלִמּ֖וֹת
від–образ
H3639

ק׃ וָרֹֽ
і–плювання
H7536

Підставив Я спи́ну Свою тим, хто б'є, а що́ки Свої — щипача́м, обличчя Свого не сховав від га́ньби й 
плюва́ння.

וַאדֹנָי7֤
але–Господь
H0136

יְהוִה֙
ГОСПОДЬ
H3069

יַֽעֲזָר־
допоможе
H5826

י לִ֔
Мені

עַל־
тому

ן כֵּ֖
то

א ֹ֣ ל
не
H3808

נִכְלָמְ֑תִּי
посоромлюся
H3637

עַל־
тому

ן כֵּ֞
то

מְתִּי שַׂ֤
поставив–Я

֙ פָנַי
обличчя–Моє
H6440

ישׁ חַלָּמִ֔ כַּֽ
як–кремінь
H2496

ע וָאֵדַ֖
і–знаю
H3045

כִּי־
що

א ֹ֥ ל
не
H3808

אֵבֽוֹשׁ׃
посоромлюся
H0954

Але Господь Бог допоможе Мені, тому ́не соромлюся Я, тому Я зробив був обличчя Своє, немов крем́інь, і 
знаю, що не буду засти́джений Я.

קָרוֹב8֙
близько
H7138

י מַצְדִּיקִ֔
Той–хто–виправдовує–Мене
H6663

י־ מִֽ
хто
H4310

יב יָרִ֥
сперечатиметься
H7378

י אִתִּ֖
зі–Мною
H0854

נַעַ֣מְדָה
станьмо
H5975

יָּ֑חַד
разом

י־ מִֽ
хто
H4310

עַל בַ֥
суперник
H1167

י מִשְׁפָּטִ֖
в–суді–Моєму
H4941

יִגַּ֥שׁ
нехай–підійде
H5066

י׃ אֵלָֽ
до–Мене
H0413

Близько Той, Хто Мене всправедли́влює, — хто ж стане зо Мною на прю? Станьмо ра́зом, — хто Мій 
супроти́вник? Хай до Мене підій́де!

הֵן9֣
ось
H2005

אֲדֹנָי֤
Господь
H0136

יְהוִה֙
ГОСПОДЬ
H3069

יַֽעֲזָר־
допоможе
H5826

י לִ֔
Мені

מִי־
хто
H4310

ה֖וּא
той
H1931

יַרְשִׁיעֵנִ֑י
що–звинуватить–Мене
H7561

הֵ֤ן
ось
H2005

כֻּלָּם֙
всі–вони
H3605

גֶד כַּבֶּ֣
як–одяг

יִבְל֔וּ
зносяться
H1086

עָ֖שׁ
міль

ם׃ יאֹכְלֵֽ
з'їсть–їх
H0398

Отож, Господь Бог допоможе Мені, — хто ж отой, що призна́є Мене винува́тим? Вони всі розпадут́ься, немов 
та одежа, — їх міль пожере!́

י10 מִ֤
хто
H4310

בָכֶם֙
серед–вас

יְרֵ֣א
боїться
H3373

יְהוָ֔ה
ГОСПОДА
H3068

עַ שֹׁמֵ֖
слухає
H8085

בְּק֣וֹל
голосу

עַבְדּ֑וֹ
слуги–Його
H5650

ר  ׀אֲשֶׁ֣
хто

הָלַךְ֣
ходить
H1980

ים חֲשֵׁכִ֗
у–темряві
H2825

ין וְאֵ֥
і–немає
H0369

גַהּ֙ נֹ֨
світла
H5051

ל֔וֹ
йому

יִבְטַח֙
нехай–покладається
H0982

ם בְּשֵׁ֣
на–ім'я
H8034

יְהוָ֔ה
ГОСПОДА
H3068

וְיִשָּׁעֵ֖ן
і–опирається
H8172

יו׃ בֵּאלֹהָֽ
на–Бога–свого
H0430

Хто між вами лякається Господа і голос Його Слуги слухає? Хто ходить у тем́ряві, світла ж немає йому,́ — хай 
надіє́ться він на Господнє Ім'я́, і хай на Бога свого опира́ється!
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הֵ֧ן11
ось
H2005

כֻּלְּכֶם֛
всі–ви
H3605

דְחֵי קֹ֥
що–розпалюєте
H6919

אֵ֖שׁ
вогонь
H0784

מְאַזְּרֵ֣י
що–оперізуєтесь
H0247

זִיק֑וֹת
іскрами

׀לְכ֣וּ 
ідіть
H3212

בְּא֣וּר
у–світлі

ם אֶשְׁכֶ֗
вогню–вашого
H0784

וּבְזִיקוֹת֙
і–в–іскрах

ם עַרְתֶּ֔ בִּֽ
які–розпалили–ви

֙ מִיָּדִי
від–руки–Моєї
H3027

הָיְתָה־
було
H1961

זֹּ֣את
це
H2063

ם לָכֶ֔
вам

לְמַעֲצֵבָ֖ה
у–муці
H4620

תִּשְׁכָּבֽוּן׃
ляжете
H7901

פ
—

Тож усі, що огонь ви запа́люєте, що огнен́ними стріл́ами ви поузбро́ювані, — ходіть у жарі свого огню́ та в 
стріл́ах огнен́них, які розпали́ли! З Моєї руки оце станеться вам, — і ви буд́ете в муках лежати!
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